Мәшһүр-Жүсіп Көпеев шығармаларындағы уақыт, мезгіл, 

тәулік өлшемдері

7 «а» сынып оқушысы 

Малик Ақмаралдың ғылыми жобасы.

 Жетекшісі қазақ тілі мен әдебиет пәндері мұғалімі
Гүлбаршын Саматқызы Сулеева.

Қазақ халқының ғасырлар бойы жинаған асыл қазынасы оның көркем әдебиетінде көрініс табады. Әдебиет әлеміндегі тұтастықты, қоршаған ортадағы үйлесім мен жарастықты, адамзат баласына тән ізгі қасиеттерді оқушы бойына ұялатуда ерекше орын алады.  

Метрология гректің «метрон» – «өлшем» және «логос» - «сөз», «ой», «түсінік» деген сөзінен алынған. Қазақ тіл білімінде метрологияның жүйелі ғылыми негізін салған Е. Жанпейісов десек артық айтпаған болар едік. Е. Жанпейісов «Этнокультурная лексика казахского языка (на материалах произведений М. Ауэзова)» – деген еңбегінде «Лексика народной метрологии» тақырыбында көптеген беймәлім қазақ метрологиясының этимологиясын ашады. М.М. Копыленконың «Основы этнолингвистики» 1995; Ә. Қайдар, М. Оразовтың «Түркітануға кіріспе» 2004; Ә. Қайдар «Қазақ тілінің өзекті мәселелері» 1998 зерттеу еңбектердің де алатын орны ерекше. 

Мәшһүр-Жүсіп Көпеев шығармасындағы метрологияны екіге бөліп қарастыруға болады. 1. Халықтық метрология: қара киік жылы, жұт, сауым>сауын, аттың майы, өсім, көтерме, несие, алымта, башмақ, соғым, сыбаға, сауын айту, асар, үмме, бөрте, самсаған, дүйім, таяқ, соқыр, жұмырық, күдір, күреш. 2. Ескілікті нумеративтер: сағат, сахар, бесін, намаздігер, құптан, екінті, сәске, ширек, бесін махал,  жарым, құлаш, кез, сере, сере қарыс, кере, қарыс, сүйем, қадам, қадақ. Бұлай бөлудің өзіндік себептері де жоқ емес. Біріншіден, таза сан есіммен байланысты еместерді – халық метрологиясы дедік. Ал, сан есім ұғымымен байланыстыларды нумеративтер – деп алдық. Өйткені, метрология мен нумеративтер бір ұғым сияқты болғанымен екеуінің айырмашылықтары да бар. Халық метрологиясына сәл де болса, метрмен өлшенбейтін ауқымды ұғымдар мен атаулар жатады. Нумеративтерге сандық дәрежеге көнетін терминдер енді. Олардың уақыт, мөлшер, ұзындық өлшем бірліктерімен де байланысты екендігі байқалды және метрология сияқты белгісіз өлшем емес, нақты өлшемге негізделетіні де белгілі болды. 
Метрологиялық жүйе, классификаторлы есептік жүйелер М-Ж. Көпеевтің шығармаларында жиі орын алады: бір ұрттам, бір-екі елі, қырық кез, бір жұтым, бір қадақ, бір тілім, бір аяқ ас, төрт елі, бір қасықтай қан, бір-бір саба, сегіз қанат, бір табан жол, қырық құлаш, бір жапырақ ет, бір арқа отын, бір тамшы, бір уыс топырақ, он күншілік, алты айшылық, сексен құлаш, бір кезін, алпыс шақырым, қырық сегіз пұт, он пұт, үш пұт, бір түйір, он қадақ, бір кесім, бір ішім, бір аяқ көже, бір тал шаш, жүз жетпіс қадам, үш мәрте, сексен құлаш, бес шақырым, қырық бір құлаш, жеті жылдай, он екі айға формаларының алдыңғы сыңарлары – есептік сандар да, екінші сыңарлары 
– классификаторлар.

 Халықтық өлшемнің бір түрі – уақыт өлшемі. Уақыт – мәдениеттің маңызды категориясы. Бұнсыз рухани құндылықтарға назар аудару қиын. Адам баласына уақыт бағалы, қымбат дүние. Ата-бабаларымыз «уақыт алтыннан да қымбат» - деп тегін ой түймеген. Уақыттан ұтылған өмірде де көп нәрседен ұтылады. Уақытты қадірлемеу, бағаламау өмірді бос өткізгенмен бірдей. 

Халық өлшемдеріне лингвистикалық, этнографиялық, этнолингвистикалық тұрғыдан талдау жүргізу соңғы уақытта жиі қолға алынуда. М-Ж. Көпеев ғылымның әр саласынан терең хабардар болғаны белгілі, қалам тербемеген тақырыбы жоқ десек қателеспейміз. 

М-Ж. Көпеев шығармаларында уақыт, мезгіл, тәулікке қатысты атаулар өте көп, атап өтетін болсақ, бие сауым, шай қайнатым, ет асым, күн арқан бойы көтерілгенде, ел орынға отырғанда, алагеуімнен, жұма ақшамында, іңір, тал түсте, таңсәріден, бесінде, күншілік, түстік, тал түсте, жазғытұрым, түс ауған соң, намаздыгер, құптан уақыты, алты айшылық жол, кештік, шаршы түс, қызыл іңір, намазшам, күзден, сәскеден, ертеңнен, жылдық, айлық, қара киік жылы, таң атысымен, күн батқанша, күндіз, күзгітұрым, қыс, жаз, бүгін, ерте-кеш, жазы-қысы, биылғы, екінді, былтыр, шілде, күндіз-түні, дүйсенбі, ақшам, қыркүйек, қаоаша, сиыр жылы, түс т.б. Байқап отырғандай фразеологиялық оралымдар ретінде қолданылған атауларды кездестіруге болады. Уақыттың қазіргі өлшемдері сағат, минут, секунд атаулары жоқ болған кезде әр түрлі құбылыс, іс-әрекеттің белгілі бір мезгілде басталуы уақыт өлшемі ретінде пайдаланылған. Осыдан қазақ тіліне мезгілдік мағыналарды білдіретін, тәулік мерзімдерін аңғартатын көп сөздер ене бастаған. Атап өтсек: бие сауым, ет пісірім, тал түсте, таң сәріде, ел орынға отырарда, бозторғай шырылдағанда, екінді мен ақшамның арасында т.б. 
М-Ж. Көпеев туындыларында күннің осы бір мезгіліне қатысты тал түс, шаршы түс, тапа-тал түс, тайдай тал түс тіркестері қолданылған. Ақын шығармаларынан мысалдар келтіретін болсақ: 

Тапа-тал болғанда, Қызылменен боятсаң, О да соған көрінсін. 

(«Сайын батыр», 2-т, 201-б).

Сені тайдай тал түсте жөнелтсем, тамам қырғыз соңыма түсіп, өзімді бұл Алатауда тірі қоймайды («Абылайдан кейінгі хандар», 9-т, 163-б). 

Келсе, бала тал түсте ұйықтап жатыр, Серейіп (сіресіп) төрт борбайы төрт тарапқа (9-т, 87-б). 

Уақыттың лексика-семантикалық өрісін жан-жақты қарастырған 

А. Лекер тал түс тіркесінің  үш сыңарлы тоғыз түрі бар екендігін көрсетеді: тапа тал түс, тапай тал түс, тападай тал түс, тайдай тал түс, таңдай тал түс, тапия тал түс, шаңқай тал түс, талықсыған тал түс, талма тал түс [11, 7]. Күннің еңкейген мезгіл атауы бесін деп аталса, М-Ж. Көпеев шығармаларында ұлы бесін, кіші бесін, құлама бесін, екінді, намаздыгер атты топтары орын алады. Қазақ тілінің сөздігінде: «Бесін: 1) түс ауып, күн еңкейген кез. 2) Түстен кейін оқылатын намаз түрі» [12, 7]. 

Ұлы бесін – бесін намазын оқитын кез, түс ауған шақ;

Кіші бесін – ұлы бесін мен намаздыгер арасындағы мезгіл;

Құлама бесін – күн еңкейген кез. 

Екінді – түс ауып, күн батуға жақындаған мезгіл, бесін мен ақшам арасы;

Намаздыгер – күннің еңкейіп, ұясына кіруге таянған кезі.

Мезгіл атауларының бұл түрлері де ақын назарынан тыс қалмаған. 
Бесін, намаздыгер, екінді аталатын мезгіл ұғымдарына нақты мысалдар
ды мына шумақтардан аңғаруға болады: 

Төрт жігіт түрегеліп атқа мініп, 

Екінді мезгілінде барып жеткен 

(«Өтеміс абыз»). 

Алшын Қаражігіт бар дейді, бесіннен төмен, намаздыгерден жоғары уақытта үш жүздің баласы бас қосып, амандық айтып отырыпты. 

(«Бөлтірік би»).

Жөнелген жаяу айдап сонда зорда

Сол кезде намаздыгер уақыты болған 

(«Өліп тірілген Шаһызада»)

Бесінде Шарбақтыға Жүсіпханға

Барған соң мейман болып жаттық сонда. 

(«Ышқышбап сапары»)

Күн ұясына бата бастаған мезгіл ақшам, ымырт деп аталатын болса, оның алагеуім, кеугім, кеуім, намазшам, кеш атаулары осы ұғымды толықтыра түседі. Алагеуім – күн ұясына бата бастаған мезгіл болса, кеугім, кеуім – қараңғы түсе бастаған кез, ымырт. Намазшам – кешкі намаз оқылатын кез деп танылатын болса, кеш – ымырт жабылып, қас қарайған мезгіл. Бұл салаға қатысты намазшам, кеш, ақшам сөздері қолданылып, ақынның мезгілге қатысты ұғымдарын толықтыра түседі.

Тырп етпей намаздыгер оқыған соң, 

Сарғайып намазшамды алса күтіп!

(«Жүсіп Шалқарбайұлына Мәшһүр-Жүсіптің жауабы»)

Тамыздың екінші ақшам уақытында

Үйіне Сәдуақастың жетіп барды. 

(«Сәдуақастың мырзалығы»).

Жалбаңдап кешке дейін тышқан іздеп, 

Ұшқаны бөктергінің кәсіп емес. 

(«Табылар мергенге де бұқтырушы»).

Күн шығар алдындағы мезгіл атауы таң немесе таңертең болатын болса, оның алаң-елең, алагеуім, алагөбе, құлан сәрі, құланиек, таңсәрі деп жалғасатын атаулары бар. Таңертеңгі мезгілде айналаның әлі жарықтанбай, бозғылт тартқан түрі алагеуім, алагөбе, алаң-елең аталса, таңның жаңа сыз беріп ата бастау кезі құланиек, құлан сәрі деген атауларға ие. Таң сыз беру. Қазір біз мұны «таң қылаң берді, ағарып атты» деген мағынада қолданып жүрміз. «Піспек бай үйінің қасындағы бір төбенің басына алагеуімнен шығады.» (9-том, 238-б).

Таң сәрі – жерге жарық түсе бастаған кезді анықтай отырып, ақынның өлеңдерінде кездесетіндігін мына мысалдармен дәлелдеуге болады: 

Таң сәріден жүріпсің, ашулы болған кісідей 

(«Сайын батыр», 2-т, 188-б).

Таң тәулік шағына қатысты тілімізде таң атқанда, таң құлан иектегенде, таң бозарып атқанда тіркестері бар. Ал, ауыз әдебиеті мұраларына назар аударуда таң мезгіліне қатысты таң сімірі, ереуіл таң, көгала таң, рауан таң тіркестерін ұшыратуға болады. Күн көкжиектен көтерілген мезгіл атаулары да М-Ж. Көпеев қаламынан тыс қалмайды. Сиыр сәске, сәске түс, ұлы сәске, ерте сәске, қан сәске, сәске маһал деп топталып, әрқайсысы белгілі бір уақыт өлшемін танытатын болса, тал түске жақындаған мезгілді аңғартатын ұлы сәске тіркесін ақын шығармасынан аңғаруға болады:

Ұлы сәске болғанда, Аңыратып шықты Ер Сайын Қаратөбе басына. (М-Ж. «Сайын батыр», 2-т, 182-б). 

«Сәске маһал» тіркесін «Қыз Жібек» жырынан кездестіреміз: Сәске маһал болғанда, қыз іздеген Төлеген көшкен бір елге жолықты.

Мезгіл ұғымы түн – тәуліктің кештен таңертеңгі уақытқа дейінгі аралығы. Іштей жіктейтін болсақ, іңір – тәуліктің кештен таңертеңгі уақытқа дейінгі аралығы. Іңір – күн батып, қас қарайған мезгіл. Қызыл іңір – қас қарайған мезгіл. Жарым түн – түннің ортасы. Мысалы, «Қас қарайып, сам жамыраған мезгілде қол судың бойына келіп қонды». (9-т, 135-б). 

Жыл мезгілдерінің атауларының барлығын дерлік М-Ж. Көпеев мұраларынан кездестіруге болады: жазғытұры, қыстыкүні, ала жаздай, күздікүні, жазғытұрым, жаз, қыс, күз болып жалғаса береді: онда байлар: «Саба жиямыз, ту бие апарармыз, не деп көңіл айтамыз, дәнеме білмейміз» дегенде, Бөлтірік би саба апаратын, ту бие апаратын байға алдымен сен сөйле: «Жазғытұрғы кез, жаманшылық уақ қой, үйтіп-бүйтіп бір сабаны әрең толтырып алып келдік дейсің»- депті. («Бөлтірік би», 2-т, 64-б, 1992 ж).

Ат басар жәрмеңкесі жаздыкүні, Бас қосқан арғын, найман жиын жері («Сыздық мешінбайұлына», 1-т, 269-б, 2003 ж). Бір құшақ газетпенен қабатталып, Біреудің сандығында жаздай қалып. Ел күзекке келгенде күздікүні, Аяқсыз хат домалап келді салып. Қыс өтіп, жаздың күні тақалғанда, Жауғанына, қар жұрттан ақы алғанда («Бөгелген хат», 1-т, 176-б, 2003ж).

Жыл мезгілдерінің өлшемдерін түрлі варианттарда кездестіруге болады, бұл да ақынның сөз кестесінің алуан қырлылығын аңғартса керек. Ала жаздай, қыстай, қысы-жазы, ала жаз, жаздың күні болып түрлене береді. Сөзіміздің дәлділігін мына бір жолдардан байқауға болады.

Былтыр. Бұл сөзді естігенде, әркімнің есіне «өткен жыл» ұғымы түседі. Қазіргі қазақ тіліндегі «биыл» сөзінің қалай пайда болғандығы белгілі: бұл жыл (бұйыл, бы-йыл-биыл). Осы тұрғыдан қараған болуы керек, кейбір ғалымдар «былтыр» сөзін «бір-йыл-тұр» сөздерінен пайда болған деген жорамал айтады. Бірақ бұны біршама түркі тілдер дерегі қостамайды. 


Бесін лексемасы: тат. бешин, парсы тілінде пишин – күн тас төбеден ауа бастаған уақыт (время, когда солнце от зенита склонится к западу). Қырғыз тілінде бесін – түскі астан кейінгі уақыт әрі оларда сарт бешим, қырғыз бешим деген атаулары кездеседі. Осы сөздің қатысуымен қазақ тілінде түрлі нумеративті мәндер бар: кіші бесін, ұлы бесін, құлама бесін, қожа бесін. Ауыз әдебиетінде айна бесін, қожа бесін түрлері кездеседі. Халқымыз бесін мезгілін екі шаққа бөледі, бірі – ұлы бесін, екіншісі – кіші бесін.


Екінті – құлама бесін,ұлы бесін ұғымдарымен қатарлас жүретін өлшемдік мәндегі сөздердің қатарына екінді /екінті сөздерін алуға болады. Екінді ұғымының білдіретін мағынасы – күннің түс шағының аууынан күннің батуына дейінгі уақыт аралығы.Көріп оырғанымыздай,бесіннің мағынасы түстен кейінгі мерзімнің бірінші жартысы,ал екінді-түстен кейінгі уақыттың екінші жартысы.Екінді лексемасы М-Ж.Көпеев туындыларында осы кешке жақын,жуық деген мағынаны білдіреді. 

Төрт жігіт түрегеліп атқа мініп,Екінді мезгілінде барып жеткен.

(«Өліп-тірілген Шаһызада»,1-т.331-б).


Сәрі: таң сәрі,құлқын сәрі, сәресі.Түркі тілдерінің ескеркіші «Кодекс Куманикуста» кездесетін сара сөзін В.В.Радлов орыстың заря сөзімен байланыстыра қарайды.Ә.Құрысшанов «Кодексте» кездесетін сара сөзін де, қазіргі тіліміздегі таң сәрі, құлқын сәрі, сәресі деген тіркестерде кездесетін сәрі сөзін де арабтың (саһар) таң деген сөзінен ауысқан дейді. («Қазақ тілі тарихы мен диалектологиясы», 4-шығуы, 1962, 179).


Құптан да уақыт метрологиясына жатады: таянып уақыты жеткен шақта, Періште Жебірейіл хақтан келді («Миғраж» дастаны, 2-том, 147-бет). Екінтіге байланысты намаздыгер нумеративі де ұшырасады. Намаздыгер – третья из обязательных молимолитв, творимая мусульманами на закате солнца, когда до захода солнца оставалось расстояние в два копья (193, 139). 


Таң сәрі сөзі таң және + саһар сөзінен, сәресі сөзі саһар + асы сөзінен құрылған. Һ дыбысы сөздің басында да, ортасында да түсіп қала береді. Екі дауысты дыбыс қатар айтылмайтындықтан, біреуі ғана сақталған. Сірә сөзі жіңішке айтылады, қазақша жуан айтылатын ас сөзіне де әсерін тигізеді. Ескі өлшемдер қатарынан  М-Ж. Көпеев шығармаларында сәске, таң сәске, ұлы сәске, құлқын сәске, құлан иек, ақшам, ымырт, ымырт жабыла т.б. орын алады. Сонымен бірге шай қайнатым, ет асым, сүт пісірім, түс ауа, сияқты мезгілдік ұғымдағы тіркестерді кездестіруге болады. Ақын қолданысындағы ала жаздай, жазғытұры, ертең, таңсәріден, бүрсүгүні, қыстыкүні, күн батқанша, күзгі тұрым, қыстай, жаздай, қысы-жазы, жаз басында, күзге таман, бұл күнде, ерте-кеш, ертең ерте, жазы-қысы, жазғытұры, биылғы, былтыр, бүгін, күндіз-түні, кешке шейін, күн батқанда, жаздың күні, т.б. Жазғытұрым, жазғытұры, жазғытұрғы тәрізді нұсқалары кездесіп, жыл мезгілінің атауынан түсінік берген:


Жазғытұры көшкенде, Қалушы едің қара жол, Қабырғадан қазылып.


(«Қалмақтың жерін айтып жылағаны», 2-том, 37-бет).


Есіл уақытым сықылды – жазғытұрым, Күз боп қалса, ашылар менің сырым. 

(«Әйелдер туралы», 1-том, 159-б). 


Жапырақ жазғытұрғы – жердің көркі, Бұ дүние – бұлаңдаған қызыл күлкі 

(«Шонтыбай қажы», 3-том, 265-б).


М-Ж. Көпеев шығармаларының тілін жан-жақты зерттеуде ерекше үлес қосып жүрген ғалым, ф.ғ.д, профессор А.Қ. Тұрышев уақыт өлшемін білдіретін жазғытұры ұғымына сәйкес өз ойын былайша өрбітеді: «Жаз+ғы / тұр+ғы (жаз+ғы) сөзі мезгіл мағыналы зат есім, (тұр+ғы) етістік –ғы жұрнағының көмегімен адъективтену үрдісі арқылы сын есімге айналған, жаз+ғы (тұрғы) сөздері кез//уақыт сөздерімен барабар мәтінге ыңғайына байланысты қолданылады да, мезгіл үстеуге айналады.


Уақытты болжайтын өлшемдер – қазақ халқының ұзақ жылғы бай өмір тәжірибесінің нәтижесі. Уақыт атауларының ыңғайымен пайда болған фразеологизмдер де жетерлік; күн-түн қату, күні қараң, түн баласында, түн жамылу, айдың күні аманда т.б.


Құрым, кешқұрым. Қазіргі тілімізде «кешке таман, кешке қарай» мағынасында түсінеміз. «Қазақ тілінің қысқаша этимологиялық сөздігінде» кейбір авторлар «құрым» (құрым киіз, құрымдай дегендегі) сөзінің төркінін іздестіру барысында, «кешқұрым» сөзінің құрамындағы «құрымды» да өздері қарастырып отырған «құрымның» алғашқы мағынасы – «күйе», «ыс» дегендермен байланыстыра келіп, «күйе мен ыс түс жағынан қара нәрселер. Сонда «құрым» сөзі «кеш» сөзімен бірігіп, «кешкі қараңғылық-кешкі уақыт» дегенді білдіріп кеткен болар деп шамалаймыз», – дейді.



Сөз соңын түйе келгенде, «құрым» сөзі парсы тілінен ауысқан болса керек. Олай болса, «кешқұрым» сөзі түркі тіліндегі «кеш» сөзіне иран тілінен енген сөз қосарланып, бір мағынаны қайталап тұр.


М-Ж. Көпеев шығармаларында уақытты болжайтын бұлардан басқа сауын мен сауым, қадым, бөрте, ілкі, тәрізді өлшем мәнді сөздер бар. 

Түсіндірме сөздікте: «Сауым – зат. Бие сауындарының аралық мезгілі. Сауын – 1. зат. Сауылған, сүт беретін мал (ҚТТС, 250-251-б). Қой – қозысы құрғыр жоқ болса да, ешкі-лақ бар еді. Сауыны болғанда, саудыруға өздері келеді (9-т, 120-б). Сауын сөзі тек уақыт мезгілі ғана емес, сонымен қоса еркек және ұрғашы малды айыруда да қолданылған. 

Ойымызды жинақтайтын болсақ, сөздік қорымызға енген уақыт, мезгілді білдіретін метрологиялық мәндегі тілдік бірліктер қатары мол. Уақыт межесін анықтап, мезгіл, мерзім, уақыт көркеткіштерін тұрмыс-тіршілікпен байланыста қарау қазақ халқында тіпті ерте кезден бастау алғандығы белгілі. Төрт құбыласын түгендеп, үнемі іздену үстінде болған аталарымыз уақытты дәл болжап, сағат болмағанмен, секундқа дейін дәл анықтап беретін бай тәжірибесі болған. Түркі халықтары, оның ішінде қазақ халқы бағыт пен тұсты анықтауда, уақыт мөлшерін дәл белгілеуде өлшемдік мағынадағы мағыналы сөздер мен сөз тіркестерін шебер де ұтымды қолданған. Тал түсте, яғни күн шақырайып төбеге түскен кезде малды суатқа қойған не көлеңкеге иірген, бұл мезгілде малдың өзі де жайылмаған. Таң ата малды өргізген, осы мезгілдің малдың жайылымы үшін қолайлылығы белгілі. Күн ұясына кірер кезде малды қораға қарай беттеткен. Тіршілік ортасын, айналасын сандық және кеңістік, уақыт тұрғысынан сипаттауға ертеден көңіл бөлген. 

